  MR. GO REEL#1
Feature dialogue list  (Final spotting list 20130802)
REEL#1

1. 01:00:02:05-01:00:06:02
(문구) 조미미(자오웨이웨이여, 15세)

롱화서커스단장
 Zhao Weiwei (15)

Ronghua Circus Ringmaster
2. 01:00:06:00–01:00:06:12
불가능? 

Impossible?

3. 01:00:08:18-01:00:11:11
불가능을가능으로만든다. 그게서커스예요.

Turn it into possible! 

That's the circus! 

4. 01:00:15:16-01:00:18:23
그런데기자아저씨들은왜똑같은걸매일물어봐요? 

Why do reporters always 

ask the same questions?

5. 01:00:19:01-01:00:19:12
앉아

Sit!

6. 01:00:24:15-01:00:25:03
재미있죠? 

Amusing? 

7. 01:00:29:02-01:00:29:16
신기해요? 

Fascinating?

8. 01:00:32:04-01:00:33:01
링링쳐

Ling Ling! Hit it! 

9. 01:00:43:20-01:00:46:19
중국연변에위치한롱파서커스단의명물

The main attraction of 

Yanbian Ronghua Circus is,

10. 01:00:47:15-01:00:52:09
야구하는롤랜드고릴라링링입니다.

the baseball-playing 

lowland gorilla Ling Ling. 

11. 01:00:54:02-01:00:59:08
무려인간의 20배에달하는힘과 300Kg에달하는엄청난몸무게.

He possesses the power of 20 men, 

and weighs over 300 kg. 

12. 01:01:00:06-01:01:05:17
그리고그엄청난괴수를조련하는 15살의천재소녀웨이웨이

This is his trainer,
15-year old girl Weiwei.

13. 01:01:01:00-01:01:08:18
MAIN Title

미스터고
MR.GO

14. 01:01:07:05-01:01:10:03
그들의이야기속으로들어가볼까요? 

Shall we take a look 

at their story? 

15. 01:01:10:17-01:01:11:12
더많이돌아봐

Spin some more! 

16. 01:01:12:05-01:01:16:22
링링은사람들한테받은바나나를단장님한테만줘요. 

Ling Ling only shares the banana 

with the ringmaster.

17. 01:01:17:17-01:01:18:10
왼손똑바로

Watch your left hand.

18. 01:01:20:23-01:01:26:11
하긴…단장님은태어날때부터링링과함께했었데요. 

Since she was born

she's been with Ling Ling.

19. 01:01:27:17-01:01:32:22
멍청한링링은그런단장님을엄마라고착각하는것같아요. 바보링링

And stupid Ling Ling 

thinks of her as his mother.

20. 01:01:34:01-01:01:38:09
그래서그런지, 단장님이옆에오면고릴라냄새가나요.

When she comes near, 

she smells like a gorilla.

21. 01:01:34:05-01:01:39:01
량쑤니(8세)

아크로바틱 5년차

Ryang Sunny (8)
Acrobat 

22. 01:01:41:11-01:01:44:19
맞아맞아가족, 유일한가족이야. 

Right, they're family, 

their only family.

23. 01:01:42:09-01:01:45:13
췐커후(68세)

불곡예/ 사천변검술

Chen Kuhua (68)
Fire breather, juggler

24. 01:01:45:09-01:01:46:18
그러니까아예같이먹고자고한다고

So they eat and sleep together! 

25. 01:01:47:03-01:01:50:02
주인과노예가아니라같이지내는형제라니까

They’re not master and beast, 

more like two siblings! 

26. 01:01:50:04-01:01:53:13
무슨생각에서였는지조련사웨이웨이는

For some reason, 

trainer Weiwei teaches him

27. 01:01:53:22-01:01:58:01
엄청난맹수인링링에게인간의말을가르치기시작합니다. 

the delicate art 

of human language. 

28. 01:01:58:18-01:02:01:21
그것도가장어렵다는중국의언어를요.

And Chinese, no less.  

29. 01:02:02:01-01:02:02:13
와우놀랍군요. 

Incredible!

30. 01:02:03:06-01:02:06:10
고릴라가 2000개의단어를알아듣는다는건

To be able to understand 

over 2,000 linguistic words.

31. 01:02:06:22-01:02:10:10
하지만전저여자아이가더대단하다고봐요

But this girl is 

the most incredible.

32. 01:02:11:01-01:02:14:23
프레드릭펄 (46세)

국제영장류보호연맹(PPA) 동물학박사

Frederic Pearl (46)

Primate Protection Association
33. 01:02:11:01-01:02:14:00
고릴라말을하잖아요. 

She's talking with the gorilla.

34. 01:02:16:06-01:02:17:06
그녀가소통하는겁니다. 

They're communicating. 

35. 01:02:19:03-01:02:20:14
완벽하게, 아주완벽히

Perfectly? Perfectly!

36. 01:02:20:23-01:02:24:21

그런데조련사웨이웨이는왜하필야구를시키게되었을까요? 

But why’d she teach him 

to play baseball?

37. 01:02:25:11-01:02:28:05
그것도야구불모지중국에서말이죠

Baseball isn't even 

popular in China. 

38. 01:02:30:09-01:02:32:05
단장할아범이야구에미쳐있었어

The old ringmaster was 

a baseball fanatic. 

39. 01:02:37:22-01:02:39:00
좋아

Nice! 

40. 01:02:39:02-01:02:43:15
정확히말해서야구가아니라야구도박에미친거였지. 

To be perfectly honest,

he was addicted to the gambling.

41. 01:02:46:22-01:02:48:08
잘알지도못하는야구!
He didn't even understand the game! 

42. 01:02:49:05-01:02:50:04
미친영감탱이
Crazy old fart! 

43. 01:02:51:18-01:02:52:12
웃긴얘기긴한데

Ironically though, 

44. 01:02:53:07-01:02:54:22
어린단장이야구를좋아하게된이유는

Weiwei only started 

liking baseball,

45. 01:02:55:08-01:02:57:12
다미친영감탱이의도박빚때문이었다고

because of his gambling debt!
46. 01:02:58:05-01:03:01:12
좋아좋았어

Good, very good! 

47. 01:03:01:14-01:03:05:15
결국야구를하는고릴라덕분에인기를얻게된롱파서커스단

Thanks to the ball-hitting gorilla,

Ronghua Circus gained fame.

48. 01:03:06:14-01:03:10:07
그러나그행복한순간은그리오래가지못했습니다.  

But their happiness didn't 

last very long. 

49. 01:03:11:10-01:03:13:21
곧심각한재정적위기에처하게되었죠.
The circus was soon hit with 

financial crisis. 

50. 01:03:14:21-01:03:16:16
그위기의시작은바로

It all began because of

51. 01:03:16:22-01:03:19:13
또다른고릴라레이팅의영입이었죠.
a new gorilla named Leiting.

52. 01:03:20:20-01:02:25:02
치는고릴라있다고던지는고릴라까지있어야된다는게

With a gorilla that hits, 

he wanted another that pitches.

53. 01:03:26:21-01:03:28:22
정말로미친영감탱이야

He really was losing his mind! 

54. 01:03:30:08-01:03:32:00
빨리던져, 던져

Throw! Throw! 

55. 01:03:36:16-01:03:38:04
레이팅나빠요, 나빠

Leiting is terrible! 

56. 01:03:38:16-01:03:41:08
맨날학학대면서화만내. 

He's angry all the time!

57. 01:03:41:16-01:03:43:08
레이팅싫어요. 정말싫어요

I hate him! 

I really hate him! 

58. 01:03:44:19-01:03:45:20
레이팅던져

Leiting, please throw! 

59. 01:03:48:08-01:03:53:07
아니죠. 아니에요. 저건아니죠. 

No, no. 

That is not right, okay?

60. 01:03:53:14-01:03:57:15
마운틴고릴라는동물원에서도키울수없는동물입니다.

Mountain gorillas are not breedable 

in a man-made zoo, okay?

61. 01:03:57:20-01:04:00:04
롤랜드고릴라와는달리사교성이전혀없고

They're very different from 

lowland gorillas.

62. 01:04:00:12-01:04:02:20
자신도주체할수없는공격적인성향으로

They're anti-social 

and they're aggressive.

63. 01:04:03:13-01:04:07:11
언제폭발할지모릅니다.

When they go wild, 

you can't see it coming.

64. 01:04:09:22-01:04:11:09
엎친데덮친격으로,
If that wasn't enough,

65. 01:04:11:22-01:04:14:08
그들에게또하나의재앙이찾아옵니다.
another crisis fell upon them.

66. 01:04:18:07-01:04:22:02
바로 2만여명의사상자를낸지린성대지진이죠. 

The Great Jilin Earthquake that 

claimed 20,000 lives.

67. 01:04:23:11-01:04:23:06
그지진은모든것을삼켜버렸습니다
The earthquake swallowed everything
68. 01:04:33:01-01:04:34:07

이마에이상처는

He got this scar

69. 01:04:35:03-01:04:36:00
나때문에그런거에요. 

because of me. 

70. 01:04:37:16-01:04:38:12
나구해주다가

While rescuing me…

71. 01:04:41:15-01:04:44:17
그사고로롱파서커스단은단장을

Weiwei and the circus lost

72. 01:04:46:05-01:04:50:13
웨이웨이는하나뿐인가족, 할아버지를잃고맙니다. 

the old ringmaster to the earthquake

73. 01:04:52:07-01:04:53:12
망할영감탱이

Crazy old fart… 

74. 01:04:53:18-01:04:56:06
그렇게죽어버리면그많은빚은어떡하라고
What to do with 

his debt now?
75. 01:04:56:19-01:04:59:09
그고집때문에뒈졌지뭐. 

His stubbornness got himself killed.
76. 01:04:59:18-01:05:04:03
그미친할아범욕심때문에어린단장만고생하는거지. 

He left this burden for 

Weiwei to handle. 

77. 01:05:04:17-01:05:11:09
야구는집에서출발해서집으로돌아오는경기. 

Baseball starts at home 

and returns there. 

78. 01:05:30:09-01:05:32:09
빚만남겨놓고떠난할아버지

He only left behind a huge debt, 

79. 01:05:33:17-01:05:36:01
결국그엄청난재난으로삶의터전을잃어버린롱파서커스단은

and when the circus laid in ruins, 

they decided to leave, 

80. 01:05:37:05-01:05:41:18
지진피해가없었던이웃, 연변으로이주하게됩니다.
and relocated to safer 

Yanbian province. 

81. 01:05:43:14-01:05:47:01
웨이웨이에게사고로잃은할아버지를슬퍼할시간은

Moaning for her loss was a luxury 

82. 01:05:47:16-01:05:49:13
조금도허락되지않았습니다. 

she could not afford. 

83. 01:05:51:00-01:05:55:13
이제는그녀가서커스단의새로운단장이기때문입니다.

Because she became 

the new ringmaster. 
84. 01:05:59:14-01:06:03:05
그리고또다시찾아온대부업체텐진파이넨스

And Tianjin Finance 

came abruptly,

85. 01:06:03:15 -01:06:07:19
부처의마음으로기다리고있는거죠.

My patience would irritate 
even Buddha.

86. 01:06:07:22-01:06:12:07
(문구) 림샤오강 (40세) 

텐진파이넨스대표

Lin Xiaogang (40), 

Tenjin Finance CEO 

87. 01:06:10:22-01:06:09:19
우리입장은간단해요. 

Our position is simple. 

88. 01:06:11:00-01:06:12:12
링링을넘기기만하면간단하단거죠.

Just hand over Ling Ling, 

that's it. 

89. 01:06:13:12-01:06:16:17
링링을팔면천이백만위엔이에요. 

Ling Ling will fetch us 

12 million yuan. 

90. 01:06:18:04-01:06:19:13
빚이육백만위엔. 

Their debt is 6 million.

91. 01:06:20:16-01:06:23:15
그들은근본적으로갚을마음이없는거죠.

They simply have no intention 

of paying back.
92. 01:06:27:06-01:06:30:19
그무렵그들에게도새로운희망이찾아옵니다. 

But then out of nowhere 

a new hope arrived! 

93. 01:06:31:22-01:06:37:01
바로한국프로야구계의거물에이전트성충수의기습방문이었죠

A surprise visit by Korea's top

sports agent Sung Choong-su!
94. 01:06:35:18-01:06:39:05
성충수 (43세)

스포츠에이전트

Sung Choong-su(43)

Sport Agent

95. 01:06:37:14-01:06:40:06
확인해드릴게없다니까, 뭘자꾸확인해달래

I told you I can't confirm anything, 

go away! 

96. 01:06:40:22-01:06:41:18
나랑친하다고그래요?

He said we're close? 

97. 01:06:43:01-01:06:46:08
최고에요최고성충수, 최고의에이전트

Agent Sung's the best! 

He's world-class! 

98. 01:06:43:12-01:06:49:09
(문구) 류현진 (한국)

미국메이져리거투수

Hyun-jin Ryu (Korea), 

LA Dodgers pitcher
99. 01:06:47:05-01:06:18:12
근데그형이중국엔왜갔데요?

But why did he go to China? 

100. 01:06:54:02-01:06:57:01
저거손목쓰는것봐라저거. 장난이아니네. 

Just look at his wrist work! 

That's crazy.

101. 01:06:56:06-01:06:59:03
(문구) 추신수 (한국)

미국메이져리거타자

Shin-soo Choo (Korea), 

Cincinnati Reds outfielder

102. 01:06:57:19-01:06:59:20
테이크백없이도 100마일은칠수있다는이야긴데

Even without backswing, 

he can hit a 160 km/h pitch. 

103. 01:07:00:15-01:07:03:18
저거메이저리그에서분명히통합니다.

He could be a big star 

in the Major Leagues.

104. 01:07:03:19-01:07:05:13
근데쟤진짜한국와요? 

Is he really coming to Korea? 

105. 01:07:08:21-01:07:11:08
확신에찬에이전트성충수

Agent Sung was 

filled with conviction! 

106. 01:07:12:15-01:07:13:15
카메라 꺼!
Trun it off!
107. 01:07:13:17-01:07:17:06
과연링링은까다롭다는메디컬테스트를통과했을까요?

So did Ling Ling pass 

the rigorous medical test?
108. 01:07:17:0601:07:23:02
조재윤(37세)

정형외과전문의

Jo Jae-yoon (37) 
Orthopedic surgeon

109. 01:07:17:08-01:07:20:14

한국에서이번에특별히저의 O.S가파견되어

Our medical staff was 

brought in to conduct

110. 01 :07:20:23-01:07:26:05

근골격계검사를시행한결과완벽한신체조건을가진고릴라가아닐..

a musculosketal exam, and after 

careful examination…
111. 01:07:34:09-01:07:36:22
그런데총재님, 프로야구총칙에도보면말이죠.

But commissioner, 

in the KBO's official rule book, 

112. 01:07:37:03-01:07:42:07

인간으로만구성된 9인이, 아홉명이'이런표현은사실상없지않습니까?

it doesn’t state that a team 

must consist of 9 humans.
113. 01:07:41:09-01:07:47:02
윤태진 (61)  한국프로야구총재

Yoon Tae-jin (61)

KBO Commissioner
114. 01:07:42:04-01:07:44:19
아니, 실력과야구룰을다안다고해도

Even if he's got the skills 

and knows the rules, 

115. 01:07:44:22-01:07:46:12

이건너무나비상식적이고

this is beyond preposterous. 

116. 01:07:46:14-01:07:48:13
인간이인간에게더위험하죠. 

Man is his own worst enemy.

117. 01:07:48:14-01:07:52:14
길들여진동물이비이성적인인간보다훨씬더안전하니까. 

A trained animal is much safer 

than an irrational man. 

118. 01:07:52:23-01:07:54:13
이사진다기억하시죠? 

Remember this photo? 

119. 01:07:55:00-01:07:56:13

지린성의영웅
The hero of Jilin. 

120. 01:07:57:10-01:08:00:00
제가이렇게들어드릴게. 잘보이게. 

Let me hold it up for you.

121. 01:08:00:05-01:08:01:01
보세요. 

Take a look. 

122. 01:08:02:09-01:08:05:12
45살의늙은고릴라링링. 

The 45-year old gorilla Ling Ling. 

123. 01:08:06:11-01:08:09:09
600만위엔, 우리돈 10억원의빚

a 6 million yuan, 
or $1 million debt. 

124. 01:08:10:03-01:08:12:09
43명의고아서커스단. 

43  orphans in the circus. 

125. 01:08:13:06-01:08:15:20
교화가불가능한레이팅. 

The irreformable Leiting

126. 01:08:16:14-01:08:20:04
그리고끝없이찾아오는텐진파이낸스

And Tianjin's endless harassment.
127. 01:08:21:01-01:08:28:06
과연 15세소녀웨이웨이는이모든난관을 슬기롭게헤쳐나갈수있을까요?

Could 15-year old Weiwei 

overcome these obstacles? 

128. 01:08:28:20-01:08:30:17

내가진빚아니야. 할아버지는죽었다고!

It's not my debt. 

Grandpa's dead! 

129. 01:08:30:19-01:08:32:00
왜자꾸와서그래?

Stop bothering us! 

130. 01:08:32:01-01:08:34:00
링링은절대안뺏겨요

We'll never give him up!

131. 01:08:34:22-01:08:36:03
우린한국갈거에요

We'll go to Korea! 

132. 01:08:37:06-01:08:39:04
"안녕하세요, 야구사랑해요" 

“Hello! I love baseball!”
133. 01:08:42:05-01:08:45:20
할아버지가야구하려면한국가라고했어요

Grandpa said Korea is 

the land of baseball.

134. 01:08:46:03-01:08:49:10
그래서돈벌어서빚갚을거예요!

We'll make money 

and pay back the debt. 

135. 01:08:51:02-01:08:55:19
그리고우린다시태양의서커스할거예요!

And start a new circus!

136. 01:08:57:12-01:09:00:02
태양의서커스! 태양의서커스!

Circus of the Sun! 

Circus of the Sun! 

137. 01:09:06:18-01:09:08:15

야구사랑해요

I love baseball!
138. 01:09:08:20-01:09:14:09
저장면은진짜볼때마다가슴이먹먹한게사람마음을움직이네. 중국소녀가

That scene in particular 

is heartbreaking, and so moving.

139. 01:09:19:13-01:09:24:03
사무총장님, 투표용지걷죠? 다끝났는데.

Mr. Secretary,

shall we collect the ballots? 

140. 01:09:25:12-01:09:28:05
단장님들, 투표용지걷겠습니다.

Gentlemen, we'll collect the ballots. 

141. 01:09:28:12-01:09:33:20
이거진짜성사되면잠실홈구장관중수익 5:5 정말주시는거죠? 

We'll really get 50% of 

your stadium’s ticket revenue? 

142. 01:09:34:04-01:09:36:00
도장다들찍은겁니다, 지금

It's a done deal then. 

143. 01:09:36:01-01:09:38:20
왜날보고얘기해요?  두산이데려온다는데? 

Is that even a question?

It’s Doosan we’re talking about. 

144. 01:09:38:21-01:09:42:04
뭔말이이리많노? 수익짤라다준다카는데

Enough chatter! 

He's a man of his word,

145. 01:09:42:14-01:09:44:03
그쟈, 김단장? 

aren't you, GM Kim? 

146. 01:09:44:04-01:09:46:00
드린다고

Indeed.

147. 01:09:46:10-01:09:48:23
그러니까돈얘기좀그만좀합시다. 예? 

Can we stop 

talking about money? 

148. 01:09:49:10-01:09:51:23
저런가슴저민영상보면서한다는소리가

After such a moving story, 

all you talk about is

149. 01:09:52:00-01:09:55:05

말끝마다돈, 돈, 돈

money, money, money?

150. 01:09:55:23-01:10:01:04
우리좀인류애적인차원에서접근해보면안되겠습니까? 

Couldn't we approach it from 

a humane point of view?

151. 01:10:02:18-01:10:05:01

해석이해석이남달라

You really are something. 

152. 01:10:05:09-01:10:08:02

역시선수출신신임단장이야, 응? 

Still thinking like an athlete. 

153. 01:10:09:01-01:10:13:13

지구촌의평화, 인류애우정, 사랑으로말미암아

For peace on earth, 

out of love and compassion, 

154. 01:10:13:18-01:10:15:17
고릴라까지데려오고말이야

you’ve rescue a gorilla.

155. 01:10:20:00-01:10:22:00
총재님총재님총총총총재님

Commissioner! Sir! 

156. 01:10:26:12-01:10:27:12(3D 버전 자막 위치 이동)
니가여길왜와? 

What are you doing here?!

157. 01:10:27:20-01:10:31:11(3D 버전 자막 위치 이동)
오늘요? 오늘은두산베어스스카우터자격으로왔는데요. 

I'm here as 

the Doosan Bears' scout.

158. 01:10:32:00-01:10:34:00(3D 버전 자막 위치 이동)
그리고예의좀지켜주세요, 총재님. 

Please have some respect, sir. 

159. 01:10:34:02-01:10:36:19(3D 버전 자막 위치 이동)
예의는사람한테지키는거야, 이버러지같은놈아. 

My respect is not for 

scumbags like you
160. 01:10:36:20-01:10:38:23

쓸만한선수들미국에다팔아쳐먹고
You've sold off every decent 

player to the US,

161. 01:10:39:04-01:10:42:05
그것도모자라서중학생고등학생까지외국에다다팔아쳐먹고

and as if that's not enough, 

you even sold off kids! 

162. 01:10:42:07-01:10:44:06

걔들지금다외국가서뭐하니어? 

How are they 

all doing nowadays? 

163. 01:10:45:04-01:10:48:23
저기저두산단장은그때일본가서뭐됐냐고? 어?

How well did your Doosan GM

do in Japan? 

164. 01:10:49:18-01:10:51:06
에이전트? 

Agent?! 

165. 01:10:51:19-01:10:54:03

에라이인간사냥꾼같은놈의자식아. 

You’re a goddamn bounty hunter!

166. 01:10:54:17-01:10:56:10
투표결과를말씀드리겠습니다. 

The result of the vote is,

167. 01:10:56:10-01:10:58:10
9:1, 찬성아홉표, 반대한표.

9:1, 9 for, and 1 against. 

168. 01:10:58:13-01:11:01:08
두산베어스가요청한고릴라선수영입에대한건은가결…

As per Doosan's request 

for a gorilla player… 

169. 01:11:01:12-01:11:04:16
총재님, 제가애들무슨월남파병보냈습니까? 

Commissioner, have I 

shipped them off to die?

170. 01:11:04:17-01:11:08:03
걔들요, 메이저리그아니면일본갔어요. 수십억씩받고서. 

They're in the Major Leagues or 

in Japan, raking in millions! 

171. 01:11:08:07-01:11:11:11
예, 김기자, 결과나왔습니다. 찬성아홉에반대하나. 

Reporter Kim, the result is

9 for 1 against.

172. 01:11:11:13-01:11:12:15
바로발표하시면됩니다. 

Release the article immediately.
173. 01:11:14:14-01:11:18:00
구단합의다끝났으니까, 오늘까지. 오늘까지. 

The league has spoken,

so within today,

174. 01:11:18:23-01:11:20:00
도장주세요. 

give me the seal.
175. 01:11:22:07-01:11:23:07
안내려?

How dare you! 

176. 01:11:23:18-01:11:26:15

아이총재님.. 

Mr. Commissioner!

177. 01:11:37:10-01:11:39:14
이놈의새끼… 

I'll kill that bastard!

178. 01:11:32:09-01:11:36:19
놔놔놔!! 놓으라고! 놓으라고이자식아!! 

Let go of me! 

179. 01:11:37:14-01:11:39:04

이놈의시키들… 안놔! 

Son of a bitch! 

180. 01:11:43:19-01:11:45:23

어그래그래니하오마, 잘있었지?

Yeah, yeah, 'nihaoma',

How you been?

181. 01:11:45:22-01:11:47:01

에이전트아저씨? 

Mr. Agent? 

182. 01:11:47:02-01:11:49:20

그래. 너링링이랑연습다부지게하고있는거맞지?  

Yeah, is Ling Ling 

practicing hard?

183. 01:11:50:00-01:11:52:00
연습이요?
그래, 야구연습
- Practice?
- Baseball practice.
184. 01:11:52:02-01:11:53:09

아저씨가꾸준히하라고한거

I told you 

to practice regularly. 

185. 01:11:54:20-01:11:57:02
계약서보내주면할껀데요. 

We'll start 

when we get the contract.

186. 01:11:57:18-01:12:00:02
계약, 너지금나협박하는거니? 

Contract? 

Is that a threat? 
187. 01:12:00:10-01:12:03:12

그러니까계약서랑계약금왜안보내주는건데요?

So, where's our contract 

and signing bonus?

188. 01:12:03:13-01:12:05:18
준다고너네집호적보다긴걸로준다고

You'll get it! 

One as thick as my arm!

189. 01:12:06:05-01:12:09:12
암튼너내일비행기놓치면아저씨, 화낸다어?

Anyway, don’t miss 

the flight tomorrow!

190. 01:12:11:11-01:12:17:02
비상비상！연습중지! 연습중지!

Emergency! 

Stop the practice! 

191. 01:12:17:05-01:12:21:06
빨리가서숨어빨리빨리

Get to your hiding spot!
192. 01:12:29:16-01:12:31:13
빨리여기숨어!

Hide here! 
193. 01:12:35:06-01:12:37:20
조웨이웨이!

Zhao Weiwei! 

194. 01:12:39:08-01:12:42:10

조우웨이웨이!

Zhao Weiwei! 
195. 01:12:46:20-01:12:50:06
덥벼! 덤벼봐!
Come on, come on!
196. 01:13:09:03-01:13:10:00
형님

Boss.
197. 01:13:18:00-01:13:21:02
돈은갚아요, 반드시. 

I'll pay you back, 

I promise.

198. 01:13:21:14-01:13:24:14
왜갚아? 갚지마. 

Why pay? 

Don't bother.

199. 01:13:25:02-01:13:27:23
돈은앞으로벌어서다너쓰고, 

Make a lot of money 

and keep it. 

200. 01:13:28:00-01:13:30:00
왜고생을하려고그래? 

Why trouble yourself? 

201. 01:13:29:22-01:13:34:00
우린저고릴라만있으면돼

We just want that gorilla.

202. 01:13:34:11-01:13:36:03
야구좀한다는링링

Ling Ling, the baseball star. 

203. 01:13:38:17-01:13:41:22
열쇠주세요, 아가씨?

The key, little miss.

204. 01:13:52:20-01:13:57:02
넌상황을안좋게만드는구나

You got a knack 

for making things worse.
205. 01:13:57:15-01:14:00:19
가만보면넌그런상황을매우즐겨. 내인내.
You’re testing my patience…

206. 01:14:01:08-01:14:04:20
우리롱파서커스단은불의와타협하지않는다! 

Ronghua Circus never 

bows to the forces of evil!

207. 01:14:07:14-01:14:11:16
우리롱파서커스단은불의와타협하지않는다!

Ronghua Circus never 

bows to the forces of evil!

208. 01:14:17:10-01:14:19:00
나도그래. 

Forces of evil? 

209. 01:14:27:09-01:14:28:15
레이팅! 그만해!

Leiting! Stop it! 

210. 01:14:37:00-01:14:38:00
그만해!

Stop! 

211. 01:14:39:01-01:14:39:17
레이팅! 그만해!

Enough! Stop! 
212. 01:14:43:10-01:14:44:22
레이팅, 그만하라고!
That’s enough Leiting!
213. 01:14:54:23-01:14:57:10
형님, 저기요.. 저기. 
Boss, look.

214. 01:15:03:18-01:15:06:08
레이팅너무시끄러워그만해

Leiting, be quiet! 

Stop it! 

215. 01:15:07:17-01:15:10:07
니가말을안들으니까묶여있는거야

This is why you're in chains!

216. 01:15:11:20-01:15:14:15
제발그만하라고! 시끄럽다고!
Please just stop! 

217. 01:15:44:10-01:15:45:15

‘쏘니'가아니고 '쑤니'

It's 'Sunny', not 'Sony'.

218. 01:15:45:16-01:15:45:19
자기이름도못쓰는쑤니. 

Can't even write your own name. 

219. 01:15:45:20-01:15:50:04
난쑤니가싫어.

I don't like Sunny. 

220. 01:15:50:10-01:15:51:12
바보쑤니

So dumb.

221. 01:15:51:18-01:15:56:04
그래서언니는한국가서돈벌면다신안돌아올거야.

I’ll make lots of money 

and never come back. 

222. 01:15:57:19-01:16:00:08
공부할게요. 단장님.

I'll study hard, ringmaster.

223. 01:16:13:01-01:16:15:00
빚쟁이아저씨가온다면?

When the loan sharks come back?!

224. 01:16:15:07-01:16:19:12
우리용화서커스단은불의와타협하지않는다. 

Ronghua Circus never 

bows to the forces of evil!

225. 01:16:19:17-01:16:24:17
우리용화서커스단은불의와타협하지않는다. 

Ronghua Circus never 

bows to the forces of evil!

226. 01:16:27:20-01:16:28:17
출발!

Let's go! 

227. 01:16:45:01-01:16:48:06
단장님단장님!

Ringmaster! 

228. 01:16:51:08-01:16:53:22
돈못벌면돌아올생각하지마!

Don't come back empty-handed! 

229. 01:16:54:06-01:16:56:21
돈정말많이벌어와야해!

Make lots of money! 

230. 01:16:58:01-01:17:01:04
우린태양의서커스해야된다고!

We have to open

Circus of the Sun! 

231. 01:17:01:05-01:17:02:12
단장님!

Ringmaster! 

232. 01:17:09:20-01:17:14:23
단장님단장님!

Ringmaster! Ringmaster!

